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Abstract: The purpose of the present paper is to study forged colophons in Old Rus books 
as a source on the development of palaeography in Russia: any forgery reflects the forger’s 
notion of medieval writing, the level of knowledge of (and of interest in) the material form of 
written texts characteristic to both, the forger and his intended audience (those who were 
supposed to take forged inscriptions for genuine ones, and in fact did so). Firstly, some 17th-
century cases of renovating older colophons are considered. Then the author turns to the 
forgeries created by collectors and antiquarians at the dawn of the formation of scholarly 
diplomatics and palaeography in Russia in the late 18th – early 19th centuries. The article 
studies the techniques and methods used by forgers to impart the greatest possible antiqui-
ty to forged written monuments (pseudo-archaization of graphics and vocabulary, semantic 
turbidity, combination of fantasy information with genuine data, modelling of pseudo-facts 
and creation of pseudo-copies based on paraphrasing and direct citation of originals). Falsi-
fications are considered as a certain stage in the accumulation and systematization of 
knowledge about genuine monuments of Old Rus writing – an integral part of the develop-
ment of historical science and special historical disciplines in Russia at that time. 
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Л. В. Столярова 

Подделки древнерусских записей на книгах в России XVII–XIX вв. Ч. 1 
 

Аннотация: Цель статьи – исследовать подделки записей на древнерусских книгах 
как источник по истории развития палеографии в России: любая подделка отражает 
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то, как фальсификатор представляет себе древнее письмо, уровень знаний о внешней 
форме старинных рукописей (и интереса к этим вопросам) как самого фальсифика-
тора, так и тех, кто (по его замыслу и в действительности) примет подделку за под-
линный древний документ. Вначале рассматриваются несколько примеров того, как 
древнерусские записи поновлялись в XVII в. Далее анализируются подделки, создан-
ные коллекционерами и антикварами на заре формирования научной дипломатики и 
палеографии в России в конце XVIII – первой половине XIX в. Изучаются приемы и 
методы фальсификаторов, использованные ими для придания наибольших черт 
древности подложным памятникам письменности (псевдоархаизация графики и лек-
сики, смысловая мутность, сочетание фантазийных сведений с подлинными данны-
ми, моделирование псевдофакта и создание псевдокопий на основе перефраза и пря-
мого цитирования подлинников). Фальсификации рассматриваются как определен-
ный этап в накоплении и систематизации сведений о подлинных памятниках древне-
русской письменности в рамках развития исторической науки и специальных исто-
рических дисциплин в России этого времени. 
 
Ключевые слова: Россия, Древняя Русь, историография, палеография, дипломатика, 
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Introductory Notes 
 

Forging historical documents is an important issue for medieval stud-
ies. As it is well known, diplomatics emerged from a need to disclose forger-
ies. Palaeography developed as a scholarly discipline because special proce-
dures were needed based upon the analysis of not only the text but also the 
material form of the documents. Certain cases of the usage of ‘practical pal-
aeography’ are known as early as in the late 6th century. Gregory of Tours in 
his Historia francorum speaks s. a. 590 of Referendarius Otto who demon-
strated that the signature (pretending to be his own) in a charter issued in 
the name of King Childebert II to Bishop Egidius of Reims was in fact spuri-
ous. This date is often celebrated as the birth of West European diplomatics. 
Pope Innocent III’s epistle of 1198 treated ways of telling spurious documents 
from genuine ones and was a reaction to the circulation of a quantity of 
forged papal bullae (Каштанов 1988. С. 28–29). Methods of scholarly palae-
ography were used for the first time by Jean Mabillion in his De re diplomati-
ca (1681) who proved the authenticity of royal diplomae kept in Benedictine 
archives. Palaeography as a scholarly discipline, with its methods, subject, 
object and tasks, as well as the very name of this discipline, appeared in the 
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works of another Benedictine monk, Bernard de Montfaucon. Using genuine 
Greek documents, Montfaucon created palaeographical tables demonstrat-
ing the dynamics of letter shapes (1708). Based upon those tables, Montfau-
con prepared the first scholarly descriptions of manuscripts (1715). 

In Rus, the first cases of the use of ‘practical diplomatics’ (disclosure 
of forgeries, punishment of forgers) are attested in the 15th century (see: 
Каштанов 2014.  С. 347–362). In 1487/88, the term “составная грамота” 
(‘composed, i.e. forged, charter’) is first attested. Court documents of the 
second half of the 15th and the 16th century mention various ways of identifi-
cation of forgeries. The method that was used most frequently was the criti-
cism of the corroborative part of charters. For example, a charter in which 
dyak (clerk) and poslukhi (witnesses) were not mentioned was treated as sus-
picious. A primitive expertise of handwriting was used, based upon the abil-
ity of a witness or a scribe to tell his own writing from that of someone else 
(Каштанов 1988. С. 29). 

The disclosure of the forged Synod Acta against the Heretic Armenian 
Monk Martin (“Соборное деяние на еретика арменина на мниха 
Мартина”, 1717, pretending to be a 13th-century text) and Breviary of Metro-
politan Feognost (“Требник митрополита Феогноста”, pretending to be a 
manuscript of 1329) by Old Believers A. Denisov, M. Petrov, and L. Fedoseev is 
traditionally regarded as the birth of scholarly palaeography in Russia. How-
ever, methods of those Old Believers were basically the same as in the earlier 
‘practical palaeography’. 

Palaeography as a scholarly discipline, with its subject, object, and 
methods, was established in Russia in the second quarter of the 19th century, 
when first Russian descriptions of manuscripts were prepared by Aleksandr 
Vostokov, Konstantin Kalaidovich, Pavel Stroev, and others. It was at that 
time that the epoch of naive forgeries of Old Rus manuscripts ended: criti-
cism of their material form became, at least, as important as the study of 
their content. 

Forging of historical sources (charters, lives of saints, and many oth-
ers) in 18th- and 19th-century Russia has already become an object of schol-
arly interest. The greatest attention has been paid to forgeries provoked by 
the growing interest in the political history of Russia as well as to the prob-
lem of the existence of East Slavonic pre-Christian writing (see: Жуковская 
1960. С. 142–144; Творогов 1990. С. 170–254; Зимин 2006; Данилевский 1999. 
С. 314–326, 387–388; Козлов 2001. С. 87–105, 215–217; Соболев 2002. С. 87–90; 
Зализняк 2011. С. 101–113; and other works). The best studied are fabrica-
tions of such well-known forgers as Aleksandr Sulakadzev, Anton Bardin, 
Nikolai Golovin (see: Пыпин 1898; Сперанский 1928. С. 182–184; 1956; Воро-
бьев 1952. С. 122–127; Покровская 1958. С. 634–636; Изюмский 1984. С. 212–
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223; Смирнов 1979. С. 200–219; Резников 1986. С. 135–150; Козлов 1996. 
С. 155–185, 265–267; and other works). Less studied are some other 18th- and 
19th-century mystifications of literary and documental texts. There is still no 
typology of them, nor has their connection with medieval and early modern 
forgeries, copies, and pseudo-copies been studied. 

Perhaps, colophons in manuscript books were the first kind of non-
documental texts which started to be forged. The purpose of the present 
paper is to study forged colophons in Old Rus books as a source on the de-
velopment of palaeography in Russia: any forgery reflects the forger’s notion 
of medieval writing, the level of knowledge of (and of interest in) the material 
form of written texts characteristic of both, the forger and his intended au-
dience (those who were supposed to take forged inscriptions for genuine 
ones, and in fact did so). 

 
Some 17th-Century Cases 

 

Already in the 15th–16th centuries, sometimes, inscriptions that certi-
fied something (e. g., donation or purchase of books), or notified something 
(e. g., names of scribes or owners of books) were amended or destroyed (Ба-
кланова 1963. С. 198–199). In the 15th–18th centuries names of previous own-
ers, donators, sellers, or buyers of books were cut off, covered up with ink or 
pieces of paper, or erased. Usually, such amendation took place when a book 
changed owner, and there was no more sense in certifying its previous sta-
tus. Certainly, inscriptions were amended or destroyed especially willingly if 
a book changed its owner illegally, that is, was stolen. Sometimes above-
mentioned manipulations concerned sanction, the section of many colophons 
which threatened those who dare to steal the book (e. g., “кто сию книгу 
дерзнет вон изнести без священнического благословенья из церкви” – 
“who dare to take this book out of the church without priest’s blessing”. – 
Протасьева 1980. С. 74, № 137 [84]) with curses and the Last Judgment. Sanc-
tio and names of donators, owners, and / or commissioners of books most 
often were deleted simultaneously. 

Let us take a closer look at some 17th-century cases. Sometimes new 
information was inserted into inscriptions without an intent to forge any-
thing. For example, inscriptions could be renovated if they faded away, or 
written afresh repeating, more or less, the same text. In the course of such 
operations, some information often was corrupted, especially dates. A well-
known example is the 17th-century inscription in f. 176 of Sviatoslav’s Mis-
cellany of 1076 (РНБ. Эрм. № 20) which announces the writing of the book in 
the year 6554 (i. e. 1046 A. D.). The genuine 11th-century colophon of scribe 
Ioann in f. 276v–277r contains another date: 6584 (1076). Letter п (i. e. 80) was 
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read by a 17th-century scribe as н (50). This resulted in •҂sфнд• (6554) instead 
of •҂sфпд• (6584). 

Dates in non-genuine colophons deserve a special study. Up to c. 1800 
(that is, in the period which preceded the emergence of scholarly palaeogra-
phy as well as the growth of private collecting and antiquariarism) most of 
renovated or newly written colophons reproduced original texts quite accu-
rately. Only formulaic and vocabulary could be modernized. In this respect, 
it is interesting to analyze an inscription written by a 17th-century cursive 
hand in a late 13th-century Gospel-book of the Synodal Typography Library 
(РГАДА. Ф. 381. № 15. F. 12v; Столярова 2000. С. 159–160, № 126): 

 

Евангелие писал Иосие Иванов въ лета ҂sцз году. 
Iosie Ivanov wrote the Gospel in the year 6907. 
 

This inscription was published for the first time by Izmail Sreznevskii who 
dated the manuscript to the year 1399 (6907 from the Creation of the World) 
(Срезневский 1882. Стб. 287). Later scholars did not doubt this dating as 
well as the accuracy of the copy of the non-extant original colophon (Волков 
1897. С. 55, № 66; Соболевский 1891. С. 16; Шумилов 1954. С. 58–59). Lidia 
Zhukovskaia and Nikolai Tikhomirov, however, noticed that the date 1399 is 
not corroborated by either palaeographical nor linguistic analysis of the 
main text of the Gospel. They dated the book to c. 1300, implying that the 
date in the 17th-century inscription is not trustworthy (Жуковская 1968. 
С. 221; Каталог 1988. С. 108). 

The explanation lies in the usage of letters designating numerals 800 
and 900 in 13th–15th-century manuscripts. As Aleksandr Vostokov, Nikolai 
Likhachev, Evfimii Karskii, Viktor Gardthausen, Rem Simonov, Lidia Zhu-
kovskaia, and Vasilii Kalugin have shown, the scribes of (mainly) Novgorod 
and Pskov could use for 800 not ѡ (as it was traditional) but ц. In that case, 
for 900 ѧ was used (Востоков 1865. С. 38; Лихачёв 1901. С. 292; Карский 
1979. С. 216; Gardthausen 1913. S. 368–370; Симонов 1964. C. 23–25; Жуков-
ская 1964. С. 38–39; Калугин 1990. С. 111; 1991. С. 5). The year-number ҂sцз of 
the inscription designated, thus, not 6907 (1399), but 6807 (1299). The latter 
date perfectly corresponds to the data of palaeography and linguistics. 

The formulaic of the 17th-century inscription supports the view that it 
is a modernized copy of a late 13th-century original, which probably read as 
follows: “[Се] Евангелие писал [аз], Иосие, [сын] Иванов в лѣто ҂sцз году” 
(“[This] Gospel was written by [me], Iosie, [son] Ivanov in the year 6807”). 
Such a formulaic is known from the inscription of Elevferii (Oluferii), the 
second scribe of Zacharia’s Book of Paroemias of 1271 (РНБ. Q.n.I.13. F. 91). 
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Forgeries of the Late 18th and Early 19th Centuries 
 

Russian historiography would be incomplete if one were not to treat 
the numerous forgeries made by collectors of antiquities in the 18th and the 
19th centuries. Although certainly a bad thing, those forgeries were one of the 
aspects of the study of the past which reflected the notion of the past of their 
time as well as palaeographical, philological, and historical observations of 
the forgers themselves. Fabrication of non-genuine inscriptions in Old Rus 
books reflected the emergence of historical science, of the popular interest 
in national history, of antiquariarism. 

Information on events of the remote past contained in such forged in-
scriptions flattered forgers’ vanity and excited their imagination. The ab-
sence of a genuine colophon in a book easily could be compensated by the 
composition of a new one, written in accordance with the forger’s notion of 
Old Rus writing and national antiquities. The principle was formulated by 
Sulakadzev: 

 

…восстановить памятники, об отсутствии которых сожалели ис-
торики. 
…to reconstruct monuments the absence of which has saddened his-
torians (Пыпин 1898. С. 21). 
 

While in the 16th–17th centuries new owners of books treated early in-
scriptions as something useless, 18th- and 19th-century connoisseurs of an-
tiquities tried to find in them new information about the past and proofs of 
the age of the books themselves. 

Sulakadzev often accompanied colophons forged by him with biblio-
graphical references to scholarly works and publications of sources. In a 
fragment of a parchment Gospel of the 13th–14th centuries, in the second col-
umn of f. 6v, Sulakadzev erased the main text to write, in red ink, incompe-
tently imitating medieval Cyrillic writing, a colophon mentioning posadnik 
Pavel of Ladoga, posadnik Zhiroslav (“Zharoslav”) of Novgorod, a “Varangian 
abbot” Antonii, etc. (БАН. Арх. ком. № 159; the inscription is published: Пер-
гаменные рукописи 1976. С. 24; see: Жихарев 1955. С. 436–438; Барсуков 
1878. С. 237–239; Востоков 1873. С. 391–392). 

Inscriptions in f. 3 and 4 (“Посадницi Зуты” – “of Zuta, [wife of] po-
sadnik”. – Пергаменные рукописи 1976. С. 24) and in f. 6v were commented 
upon by Sulakadzev on the lower cover of the cardboard binding of the Gos-
pel, again in a writing imitating a medieval one (published in: Там же. С. 24): 

 

Зута посадница была 6875 лета 1367 лета и поставила в Новеграде 
церковь Петра и Павла апостол камену в то лето. Софийск[ая] 
летоп[ись]. С.-[Петер]бург. 1795, стр. 287, 274, 277, о Зуте посаднице. 
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Zuta, [wife of] posadnik, lived in the year 6875, [that is,] the year 1367, 
and [she] erected the stone church of Apostles Peter and Paul in Nov-
gorod in that year. The Sophian Chronicle. Saint-Petersburg, 1795, 
pages 287, 274, 277, on Zuta, [wife of] posadnik. 
 
Сии Павел бысть в 6624 лето, а в 1116 лето по Р. Х. Коли он зало-
жил Ладогу по летописцу Сотко Сыткинича Новгороцкого. По 
Нестору. Кенигсберг. Петр заложил 6622/1114, по Софийской, С.-
[Петер]бург. 1795, С. 152–6624/1116. Новгородск[ая]. Иоаннов. 1781. 
Москва, стр. 11–6624/1116. 
This Pavel lived in the year 6624, [that is,] in the year 1116 A. D., when 
he founded Ladoga according to the chronicle of Sotko Sytkinich of 
Novgorod. According to Königsberg Nestor, Petr founded [it in] 
6622/1114. According to the Sophian Chronicle. Saint-Petersburg, 1795, 
page 152–6624/1116. Novgorodian [chronicle of] Ioann, 1781, Moscow, 
page 11–6624/1116. 
 
О печах банных. Нестор. С.-[Петер]бург. стр. 130, 177. 
On bath ovens. Nestor. Saint-Petersburg, pages 130, 177. 
 

Thus, Sulakadzev tried not only to draw attention to a book he himself 
“made” more aged, but also to confirm the authenticity of forged inscriptions 
by bibliographical references. It is interesting that Sulakadzev used the same 
script, imitating medieval one, to write both, the inscriptions pretending to 
be medieval and comments to them. This implies that in the early 19th centu-
ry, when Sulakadzev fabricated those inscriptions, content was more im-
portant than form. What was written was trusted – in spite of the incompe-
tency of the imitator. Palaeographical criticism had not emerged yet. 

Of course, one must take into account the commercial aspect of this. 
Forged inscriptions raised the price of books. Up to, generally, the early 
1830s there was not yet enough palaeographical knowledge to tell genuine 
pieces of Old Rus writing from forgeries. As Pavel Stroev put it, “тогда не 
трудно было морочить” (“it was not difficult to fool [people] then”. – Бар-
суков 1878. С. 239). Even such connoisseurs of antiquities as the great histo-
rian Nikolai Karamzin and the great poet Gavriil Derzhavin trusted 
Sulakadzev’s forgeries and appreciated his collection of antiquities. People 
visited this “замечательный археолог” (“outstanding archaeologist”) to see 
“the crockery of Tatar khans”, the fragment of stone on which Prince Dmitrii 
Donskoi allegedly sat, or “роковой костыль” (“the fatal crutch”) of Ivan the 
Terrible. Sulakadzev himself had a reputation of a strange person but never-
theless a true connoisseur of antiquities. 

In 1807, he impressed the public when he demonstrated “Novgorodian 
Runes”, which contained, among other things, “Boian’s hymn”. Derzhavin 
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accepted those “Runes” as genuine and took notes on them (РНБ. Архив 
Г. Р. Державина. № 39. F. 172–174). Later he inserted quotations from those 
“Runes” into his “Рассуждение о славянской поэзии” (“Tract on Slavonic 
Poetry”. – Жихарев 1955. С. 436–438). In 1812, he printed them as a genuine 
text in the sixth book of “Чтения в Беседе любителей русского слова” 
(“Readings at the Colloquy of Lovers of the Russian Word”. – Лотман 1962. 
С. 330–405). 

Sulakadzev’s “Novgorodian Runes” were written in a special language, 
full of pseudo-archaisms, generated on the base of Slavonic words and roots. 
Iurii Lotman regarded unintelligibility as a stylistic feature of those “Runes” 
(Там же. С. 403–404). Sulakadzev described the “original” manuscript of the 
“Runes” as follows: 

 

Рукопись свитком на пергамене, писана вся красными чернила-
ми, буквы рунические и самые древние греческие (Там же. 
С. 398). 
The manuscript is a parchment roll, all written in red ink, with runic 
and the most ancient Greek letters. 
 

The “Runes” were written in a quasi-runic alphabet. The latter proba-
bly was created by Sulakadzev himself as a strange mixture of Scandinavian 
runes and Cyrillic letters. It is interesting that Sulakadzev tried to introduce 
into circulation his “translation” of the “newly discovered monument” rather 
than the “original”. The “translation” was accompanied by a comment: 

 

Перевод может быть и неверен, ибо древних лексиконов нет (Там 
же. С. 398). 
The translation may be incorrect, as there are no ancient dictionaries. 
 

In 1830, the Emperor’s Public Library purchased, among other manu-
scripts of the collection of Count Fedor Tolstoy, a 13th-century Gospel-book 
(РНБ. F.n.1.6) with a colophon in f. 143c: 

 

По благословению преосвященного митрополита Георгиа Ки-
евскаго и всеа Роусиа написася святое Еоуангелие тетрои при 
игоумине Феодосии Печерском въ лето 6580... (Столярова 2000. 
С. 18–19, № 7). 
By blessing of Most Reverend Metropolitan Georgii of Kiev and all Ru-
sia, this book of Four Gospels was written under abbot Feodosii of the 
Cave Monastery in the year 6580. 
 

Thus, the colophon dated to 1072 pretended to be earlier than the book itself. 
Already Konstantin Kalaidovich and Pavel Stroev did not hesitate to 

treat this colophon as a fake. In Russia’s first catalogue of a collection of 
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manuscripts, they published and commented on this colophon (Калайдович, 
Строев 1825. С. V) noting that palaeographically the book could not be dated 
earlier than to the 13th century and, therefore, the colophon with the date 
1072 was spurious (Там же. С. 1–2). 

Tolstoy’s collection of manuscripts was one of the biggest in Russia 
(Козлов 1988. С. 130). By 1818, this rich official and philanthropist had col-
lected as many as 1093 manuscripts. The colophon mentioning Feodosii of 
the Cave Monastery had to increase not only historical but also financial val-
ue of the Gospel-book: Tolstoy as collector appreciated both. The book was 
purchased by Tolstoy not later than December, 1820 (Калайдович, Строев 
1825. С. V), so, the colophon was written prior to that date. 

The 13th-century manuscript itself was written by two scribes: I – 
f. 1c–35b, 50a–93a, 114a–165b, II – f. 36a–49d, 93b–113d. The fake inscription, 
written with brown ink and placed under the main text, imitates the hand of 
the first scribe. It is placed in a blank space, but not in a place where a genu-
ine colophon probably would have been written. If the first scribe had writ-
ten a colophon, he would have placed it at the end of one of the portions of 
the text he wrote: either in f. 93 or in f. 165b. In f. 165b he probably would 
have composed it on behalf of both scribes. 

There is no reason to treat the colophon in f. 143 as a copy of a lost 
original. The formulaic of the inscription is not characteristic of the 11th cen-
tury: there is no invocatio, no scribe’s name, no apprecatio; the date is at the 
end of the text instead of the beginning (on the formulaic of genuine 11th-
century scribal inscriptions see: Столярова 2024. С. 58–94). The title of the 
metropolitan (“of Kiev and all Rusia”) is anachronistic, as well as the orthog-
raphy: і is used instead of и). Pseudo-archaic style of the colophon is well-
known from Sulakadzev’s forgeries, however it is much less radical in this 
case. The forger obviously was familiar with genuine inscriptions of Old Rus 
books. He imitated medieval letter shapes, used Old Rus abbreviations, a red 
initial letter encircled with text ink, and dots at the end of the inscription. 
Wordings characteristic to genuine inscriptions (however, those of the 14th–
15th centuries) are used, such as “по благословению… написася” (“by bless-
ing… was written”), “…при игоумине” (“under abbot”), “въ лето...” (“in the 
year…”). Thus, the composer of the “1072 inscription” demonstrated a certain 
level of historical and palaeographic knowledge. However, this knowledge 
was not yet sufficient to distinguish features of 11th-century inscriptions 
from those of 13th–14th-, or even 15th- century ones. 

As knowledge about Old Rus writing was gradually being accumulat-
ed, forged inscriptions in genuine manuscripts became more sophisticated. 
The fake inscription in f. 64 of a parchment Gospel-book of the 1390s from 
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Mikhail Pogodin’s collection (РНБ. Погод. № 21) is an unfinished line written 
in decorative script known as vyaz (вязь): 

 

При великом княз[е] Василие Дмитри[евиче]… (Столярова 2000. 
С. 366, № 367). 
Under Prinсe Vasilii Dmitrievich… 
 

Great prince Vasilii of Moscow, son of Dmitrii Donskoi, reigned in 1389–1425. 
The earliest examples of Old Rus vyaz are known in the Lavra Sticherar of 
1380 (Щепкин 1967. С. 44). So, we deal with an attempt to imitate the early 
vyaz. The colophon is written in a watery red ink, probably with a brush: the 
thickness of the masts is uneven, and a more intensive color in some three or 
four places shows how many times the brush was dipped into paint. The his-
tory of the book prior to its purchase by Pogodin is unknown, as it is un-
known whether the fabrication of the colophon was related in any way to 
this purchase. It is possible that the fake inscription was written simultane-
ously with the present binding of the book (early 19th-century wooden 
boards in embossed leather1). 

It can be palaeographically shown that the inscription is spurious. The 
vyaz line is made with the use of two-letter ligatures П–Р, И–В, К–Н, С–И, 
И–М as well as a three-letter ligature Л–И–К. Most of the ligatures are made 
in one way: a mast + a semi-mast. An exception is the ligature С–И: И is at-
tached to the middle of the inner side of С with a short horizontal line in the 
upper part of the left mast of И. The technique of subordination is used in 
letters В, Л. Twice letters are written above the line. In the word “Василие”, 
letters Л and И are placed one under the other. In general, the vyaz is very 
unskilled, and the ligatures do not match those of genuine examples of late 
14th-century vyaz (М–К, К–Н, С–И, Т–Р). 

Why did the forger opt to use vyaz? Probably, there were two reasons. 
Firstly, the manuscript itself is of a small format: 9,0 х 13,0 cm, letters do not 
exceed 0,1 cm, and intervals between lines do not exceed 0,3 cm. It would 
have been difficult for the forger to follow those proportions using an ordi-
nary script. Vyaz allowed the forger to increase the size of letters to 0,6 cm. 
Anyway, the small format of the book and the lack of writing space made the 
forger to use one of the techniques of compressing text. Vyaz was here a 
suitable method. Secondly, the usage of this pseudo-archaic style of writing 
created an illusion of antiquity and authenticity. There is no vyaz in the 
main, genuine text of the Gospel-book. As if in harmony with the style of the 
book itself, the forger used a paint imitating cinnabar. 

                                                
1 In Gerold Vzdornov’s description the binding is dated to the 18th–19th centuries 

(Вздорнов 1980. № [46]). 
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Probably, the inscription appeared in the book not earlier than the 
second quarter of the 19th century: only then such features of medieval books 
as script, colors, etc. became significant, or, at least, could not escape being 
considered when evaluating a book as a historical monument. However, the 
inscription certainly was composed prior to 1852 when the manuscript, as a 
part of Pogodin’s collection, was purchased for the Public Library. 

 

(to be continued) 
 

Translated by Timofey V. Guimon 
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